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B cratee paccmarpuBaercsi nmpoOiema Hepefadd MMEH COOCTBEHHBIX B PYCCKHX
HapOJHBIX CKa3KaxX Ha aHIJIMICKHIl A3bIK. Jlenmaercss BBIBOJ O TOM, YTO IEpEBOTUUKY
B2)XHO COXpAaHUTh HAIMOHAIBHBIN KOJOPHT M CEMAHTHKY OpHUIMHAIBHOW JIEKCHYECKO
CIMHHIIBI, YYUTHIBATh OSKCTPAIMHMBHCTUYECKUH W JIMHMBHCTHYECKUH KOHTEKCT MNpH
CO3/IaHHM ajIeKBAaTHOTO IEp eBOAA.
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Beeagenue. Cka3ka cunTaeTcs OJHUM U3 JPEBHUX, OJHAKO HE TEPSIOMIMX
aKTyaJIbHOCTH W TOITYJIIPHOCTH CPEeA YWTaTeNied pa3HBIX BO3PACTHBIX IPYIII
XKaHpOB JmMTepaTypbl. OHa TpencTaBmsieT co00i MPOM3BEACHNWE HAPOIHOTO
TBOPYECTBA, KOTOPOE INEpeaeTcs U3 MOKOJICHHUS B IOKOJIeHHe. Tpa uIinoHHbIe
CKa3KH SBILTIOTCSI HACTOSIIMMH COKPOBHUIHHWIIAMH HApOJHOW KyJIBTYpHI H
MYIPOCTH, B KOTOPBIX OTPaXKalOTCs OCOOCHHOCTH >KM3HH, TPAIUINH, MHUPO-
BO33PCHYECKHE YCTAHOBKU U IICHHOCTH WX HAPOJa-CO3/aTelIs.

CymiecTByOT pasid4yHble OTpEeSeHUs HApOIHOW ckasku. B Hamem wuc-
CIEIOBaHUM 3a OCHOBY B3ATO ompeneneHue A. H. AcdanaceeBa: «HapomHas
cka3ka (WM Ka3ka, Oaifka, moOaceHka) — AMMYECKOe yCTHOE XyJOXKECTBEHHOE
IPOU3BE/ICHNE, MPEUMYIIECTBEHHO MPO3andeckoe, BOJMIeOHOE, aBAHTIOPHOTO
mm OBITOBOTO XapakTepa C yCTAaHOBKOW Ha BeIMBIceN. Ilociemnmii mpm3Hax
OTIMYAEeT CKa3Ky OT APYIUX KaHPOB YCTHOH NPO3BI: CKasa, MpefaHus u ObI-
mmuakm» [1, c. 13].

IlepeBox HapOAHBIX CKa30K — CIOKHAs 3a7ada, TpeOyrmomas He TOJBKO
3HAHMA A3bIKA, HO U MOHUMAaHHA KyJbTYPHBIX U UCTOPUYECKUX OCOOCHHOCTEH
uX Hapopga-co3matend. llepeBOM4HKy HEOOXOAMMO YYHTHIBATH CIPYKIYpY
CKa3KH{, HUCIIONB30BAHUE TPAJUIMOHHBIX CKAa30YHBIX (OPMYI H MPHUCYIIUX
JAHHOMY >KaHPY BBIpa)KCHMH, a Takxke MepefaBaTh aTMoc(epy U HaCTpOEHHe,
xapaKTepHbIe IS OPUIMHAIBHOTO TekcTa. OmHON M3 0coOeHHOCTEeH pPyCCKUX
HapOJHBIX CKa30K fABIAETCS MX Oorathlil Jekcudeckuit GpoHJ, cpeau KOTOpOTOo
BeAyllleé MECTO NPHUHAICKUT YCTAPEBIIMM CJIOBaM, a TAaKKe yHHKAIbHBIM
UMEHaM COOCTBEHHBIM, KOTOPbIE€ MOTYT BBI3bIBATh 3aTPyAHEHHUS B Ipolecce
UX UHTEPHpETalil COBPEMEHHBIMH HHOS3BIYHBIMU YHUTATEISIMH.

OcHoBHas 4acTb. Ilepenada uMeH COOCTBEHHBIX NPE/CTABISIET CIOKHYIO
HEepeBOAYECKYI0 3a7ady, MOCKOJIbKY OHM TECHO CBSI3aHBI C KyJbTypOH, Tpaau-
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UUAMU U OOBIYassMH ¥, COOTBETCTBEHHO, HE MMEIOT aHAJOTOB B JIPYTHX SI3bI-
kax. [lpu mepeBoje BO3HHKAeT HEOOXOAMMOCTh COXPAHHTh MX CEeMaHTHYe-
CKYI0 3HAYMMOCTb, YUYHTBIBasl JIMHTBOKYJbTypHble ocoOenHocTH. Hambouee
pacmnpoCTpaHeHHBIMU CIIOCO0AMH TepeJadyd HUMEH COOCTBEHHBIX SIBISFOTCS
TpaHcKpuOupoBaHue u TpaHciurepauus. OHH MO3BOJSIIOT COXPAHUTH 3BYKO-
ByI0 pOpMy UMEHH, OJIHAKO HE BCEr/a MEPEAl0T ero CMBICJIOBOE COICpIKAHHME.
BaxHO OTMETHTh, YTO HE CYIIECTBYyeT YETKHX IPaBHJ IIEPEBOJa UMEH COO-
CTBEHHBIX, 1 KaXXIplii MEPEBOJUMK OMNPEAEISET CBOIO CTPATETHMIO HAa OCHOBE
npodeccnoHamM3Ma M JIMIHOTO OmBITA. [lepeBox MMEH COOCTBEHHBIX TpeOyer
TIIATENPHOTO aHalu3a Ha MPEJIepeBOI4ECKOM U MNEepPeBOAYECKOM ITamax,
a TaKkKe MOHMMaHHs KyJbTypHBIX 0COOCHHOCTeH HOCHTENeH sS3bIKa OpUTHHAIIA
JUIsl IOCTYDKEHUsI HanboJiee TOYHOTO M aJeKBaTHOTO pe3yJibTaTa.

PaccMoTpuM psii IpUMeEpOB Iepetady CKa30YHbIX MMEH COOCTBEHHBIX Ha
aHTIMACKU si3bIK. Tak, mpu mepeBoie WMeHH CHeeypouka WCIIONb3YETCS
TpaHcimTepamusa — ‘Snegurochka’ [2], 9To, Ha Ham B3DBLL, SABIACTCS HE
BIIOJIHE YJA4YHBIM BapHUaHTOM, IOCKOJIbKY OH JIOCTATOYHO TPOMO3IKHH U He
nepegacT CeMaHTHYECKOe 3HAUYCHHE MMeHH. HeKOoTophie MepeBOMYMKU CO3/a-
I0T COOCTBEHHbIE HEOJIOTH3MBI MPH MEPEBOJIC JAHHOTO MMEHH COOCTBEHHOIO:
‘Snowflake’ [3], ‘The Snow Daughter’ [3], ‘The Snow Maiden’ [4], ‘The
Little Snow Girl’ [5]. Ha wam B3rmsin, mepeson ‘Snowflake’ siBisiercs Taroke
HeyZJauHbIM, IOCKOJIbKY B HEM YTpauMBaeTCs OPUTHHAIBHBIN CeMaHTHYEeCKUH
KOMIIOHEHT, U B IEPEBOJC HAa PYCCKHU 53BIK CIOBO OYIET 3BydYaTh yKe HE
Crezypouxa, a Cresxcunxa. Ecii pedb HIET O IEBOYKE, POUBILEHCS U3 KOMKA
CHera, To yMeCTHel Bcero mepeBecTd uMms coOcTBeHHOe Kak ‘ The Little Snow
Girl’. B 3TOM CJIOBOCOYETAHUH MEPEIAIOTCS BCE CEMaHTUUECKUEC KOMIIOHCHTHI
uMenn CHerypodka: 3HAYEHHE YMCHBIIMTEIBHO-NAcKaTeabHOr0 cyddukca
nepenaHo cioBoM «littley, KOpeHb CO 3HaUEHHUEM «CHEr» B MEPEBOJIE NPUCYT-
ctByeT. Ho B ckaske, rae CHerypodka — 104b BecHbI, BO3MOXXHO, 9TO UMS
yMecTHel nepeBectr kak ‘The Snow Maiden’.

l'oBopsime UMeHa, COCTOSIIUE U3 JIBYX M OoJice KOMIIOHCHTOB, IpEl-
CTABIIIOT TPYIHOCTh NPH IIEPEBOJE, IOCKOJIBKY HX OCHOBHAas IENb —
nmepenaya xapakrepa nepcoHaxa. [Ipu mepeBone TAKUX UMEH Yalle BCEro UcC-
MOJIb3yEeTCsl KAbKUPOBAaHUE MO0 COYCTAHHE KAIBKHPOBAHHUS C TPAHCKPHIIIH-
eit / tpancimrepanueii. KoMOuHAIMS KaJbKHUPOBAHUS C TPAHCKPHOMPOBAHHEM
MO3BOJIIET COXPaHUTh W IepenaTs o0pas ckazouHoro reposi. Hampumep, Ko-
weti Beccmepmnuvrii — ‘Koshchei the Deathless’ [6], ‘Koshchei the Wizard” [7].
Ha Ham B3mmi, onTHManbHBIM CIIOCOOOM I IEpeladd KOJOPHTa U CaMo-
OBITHOCTH Teposi SBISIETCS ClokeHue aByx mnepeBonoB — ‘Koshchei the
Deathless Wizard’. BHeceHHOE YTOYHEHHE CHENIaeT UMS U €r0 CMBICIOBYIO
Harpy3Ky MOHSATHBIM U1 HHOS3BIYHOTO YHTATEII.
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CoueTaHWe KaJbKUPOBAaHHUA C TPAaHCKPHOWPOBAaHHWEM HAOIOmAaeTCs IIPU
nepeBosie Muponuma Conogeli-pazbotinuk. YIA9HBIM BapUaHTOM IIEPEBOJA
sisiercst ‘Solovei the Whistler-Robber’ [8], rie mepeBomuuKky ynanock co-
XpaHHUTb KOJIOPHT, TPAHCKPHOMpPOBaB MM pa30oifHWKa, W IEPEBECTH 3HaUe-
HHE, 3aKIOYEeHHOE B MMEHH IIEpCOHa)ka, OJHOBPEMEHHO clieJlaB ero Ooiee
MOHATHBIM TIpH oMol riarosia Whistle (‘ceuctets’).

PaccmotpuM mpuMepsl mepeBoja MMEHH INOMYJLIPHOTO aHTHTEPOS pycC-
CKUX HAapOJHBIX CKa3ok — baOwr-fArm: ‘Old Woman’ [9]; ‘Baba Yaga’ [9];
‘BabaYaga’ [9]; ‘a witch Baba Yaga’ [10]; ‘the old Baba Yaga’ [9]. [Ipume-
HeHHe crocoba reHepammsamuu B Bapuante ‘Old Woman’ sBisetcss Heynmad-
HBIM: CEMAHTHYECKHH KOMIIOHEHT yTpaueH. [Ipuem TpaHCKPHUNINHA B BEPCHAX
‘Baba Yaga’, ‘BabaYaga’ sBistercs TpaAUIMOHHBIM IIPU IEPEBOJE MMEH CO0-
CTBEHHBIX. MBI OTHAaEM MPEANOYTECHHE MEePEeBOAY, MPU KOTOPOM HCIIOIB30BaA-
JIOCh COYEeTaHHWE TPAHCKPUIIUH W MOosicHeHHs — ‘a witch Baba Yaga’, B xoTo-
poOM OTpakaeTcs ITaBHAs XapaKTCPHCTUKA MEpCOHAaXa M, KaK CIEACTBHE, CO-
xpaHseTcs ero (yHKIMOHANbHAs HampaBleHHOCTb. Bapuant ‘the old Baba
Yaga’ nepepaetr putM u pupMy OPHUIHHAIBHOTO TEKCTA M COXPAHSICT XapaKTep
TPaIUIMOHHOTO CIIABIHCKOTO 00pasa.

3akmouenne. IlepeBoa HApOAHBIX CKAa30K — HE TOJBKO TpyIOeMKas 3aja-
4Ya, HO U YBICKATEIbHOE HCCIEJOBAHUE, MO3BOJSIONICE y0KEe MOHATh KyIb-
Typy ¥ SI3bIK Hapoja. Ilepemaua CKa304YHBIX UMEH COOCTBEHHBIX Ha AHITIMIA-
CKUIl SI3BIK MPEACTABISIET OCOOYIO MEePEBOMUECKYI0 IMpOOieMy, KOTopas 3a-
KII0YaeTCsl B COXPAHCHHWU U Iepeauye CeMaHTHYCCKOW 3HAYMMOCTH HMMCHHU.
Tak, OTHA U Te K€ MEPCOHAKU MOTYT OBITh MEPEBEICHBI PA3IMYHBIMH CIIOCO-
O6amu. B psize ciiyyaeB ceMaHTHYECKHE ACIEKThl UMEHHU OCTAIOTCS HEH3MEH-
weiMu (‘The Frog Princess’, ‘The Golden Fish’), B apyrux — yactu4no mepe-
matotest (‘Little Havroshechka’), a mpu ucmosb30BaHHM TpaHCIUTEPALUH Ce-
MaHTHYecKasg Harpy3ka HWMEHH MoJHOCThI0 Tepsietcs (‘Snegurochka’,
‘Morozko’). Takum 00pazoMm, MepeBO] CKA30YHBIX HMCH TPEOyeT BHUMATEIIh-
HOTO aHaNM3a U y4eTa MHOXecTBa (GpakTopoB. [lepeBo UMK NOIDKEH CTPEMHTh-
Csl COXPAaHUTh CEMAHTHYECCKYI0 3HAYUMOCTh HMCHHU Tepos, a TAKKe aJalTHPO-
BaTh €T0 K sI3BIKY IEPEBOJA, YYUTHIBAsS HALMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH U KOH-
TEKCT MIPOU3BEACHHUS.
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